Unser Hospital Erfohringa 
Our Hospital Experiences 


By William S. Troxell 
Compiled by Richard J. Mammana 


Pennsylvanıa German dialect pseudonym of 

William Stahley Troxell (11 June 1893—10 
August 1957), a primary representative of his 
cultural tradition in eastern Pennsylvania who 
worked in an array of modern media. Troxell was a 
descendant of Swiss German settlers originally from 
Lenk im Simmental in the canton of Bern who 
settled in what became Lehigh County. Born in the 
hamlet of Rising Sun in North Whitehall Township 
to Franklin Troxell (1867-1954) and Elizabeth 
Stahley (1874-1930), Troxell was a German 
Reformed churchman graduated from Kutztown 
State Teachers College and Muhlenberg College. 
He married Florence Peters (1895-1992) of another F 
prominent local Swiss German family in 1917. 

Troxell’s career of over three decades fit in | 
what might be called narrowly “journalism” 
through his effective adoption of newspaper © 
columns and radio as popular vehicles for the use of 
the Pennsylvania German or Pennsylvania Dutch 
language in which he was trilingual along with 
English and standard High German. This is an © 
insufhicient descriptor of his field of work, however, R 
as Iroxell was also a playwright, poet, typographer, translator, organizer, genealogist, folklorist, 
humorist, historian, and Pennsylvania German public intellectual writ large. At the time of his 
death, an obituarist estimated that Troxell had averaged 15,000 to 20,000 miles a year of travel in 
support of dialect education and cultural institutions. 

Three long courses of treatment at Allentown Hospital for metastatic cancer beginning in 
the autumn of 1956 did not slow down the columnist; he would die at the young age of 64 at home 
from a complication of brain cancer, colon cancer, blood clots, and 11 months of heart muscle 
weakness. Determined to chronicle every aspect ofa Pennsylvania German’s life in his own mother 
tongue, Troxell offered a series of 26 final newspaper columns on his generously-titled “hospital 
experiences.” They are compiled here from their serial publication in The Morning Call (Allentown), 
each in their original layout and spelling, with Troxell’s efforts to adapt medical terminology to 
dialect expressions and vocabulary. The vivid realism of Troxell’s Pennsylvania German—and 
brief English-language—-observations is matched by his unchanging senses of humor and self, 
creating what may be a unique genre for the dialect: the last, careful fruit of a life too brief, and 
the invitation ofa vast readership into the intimacies of a final illness. 
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Pumpernickle Bill 


By WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOR- 
RING (1): Der 24d Ocktober 
1956, fergess’d uns fer 'n longie 
tzeit net — sel wor der dawg 
woh m’r gm tzwae uhr nommy 
dawgs fershprocha hen kot fer 
im Allentown Hospital sei. M’r 
hen dafor sei lebdawg net ga- 
wist wie shnell os die tzeit rum 
gae hut kenna fon siva uhr 
moryets, bis tzwae uhr rommy 
dawgs — un aw wie fiel socha 
os noh tzu gucka worra, un wie 
wenich tzeit fers duh. Mit da 
folla maining fer widder glei 
tzurick uf da fees sei, un tzu 
wissa wos m’r darrich tzu gae 
hetta, sin m’r net halver rum 
kumma allas duh os gaduh sei 
het solla. 

Noch 'm hospital gae wie mier 
gonga sin, is gons onnishder os 
wie won ebber imma axident 
wor, odder shun long uf da 
shnep hank’d un net wase ebs 
gae sot odder net. "N mensch 
kon sich alla orta gadonka 
mocha — denka wie shouderlich 
os es har gang'’d, un net wissa 
ebs may lavendich rous kaimt 
odder net. Der gross druvel mit 
tzu fiel leit is, os sie tzu long 
worta fer der waig mocha — 
der waig woh mier aw 'n lot 
Hiever net gamocht hetta, ow'r 
wie geshter g’sawt, ‘Won duh 
'n grut shlucka mush’d, shluck 
sie, un guck sie net long aw.” 

Der boo LaRoy un sei Miriam, 
hen uns un die Katerinah noch 
'’m hospital ganumma, un die 
uhr on da wond hut grawd hal- 
ver tzwae gawissa wie m’r un- 
ser airshder garuch grick'd hen 
fom hospital. "N hospital hut 'n 
garuch ol sei aignes — medat- 
zina, bloshder, ether, un die 
menschheit selwar — '’s hut uns 
selwar gawunnert ferwos m'r 
'n halb shtun fer tzeit weara, 
ow'r tzeit gait shtarrick. Mit 
satchel in da hond, der LaRoy 
mit 'm radio unnich 'm ohr'm, 
un die Miriam un Katerinah mit 
bicher un magazines in da hand 
— hut 'm Ray Fisher sei fraw 
woh kumma is fer 'n bagreesa, 
net gawist wel os die potsian 
sei sot. 

N’r worra net laenich um nei 
kumma — 's hut g’sheind sie 


kaimta bei fon alla ecka, dale 
mit satchels, un onnerra mit 
glaina bind’! — war sie worra 
wissa m’r net. Yaders wor darta 
fer 'n gawissnie uhrsoch, wen- 
ich hen blessierlich gaguck’d — 
fiel dafon nadierlich gronk. Die 
tzeit os m’r k’huck’d hen worta 
fer in roy kumma, hut m’r tzeit 
kot fer denka, un mit ous wissa 
wos aenicha fon da onnerra faila 
maich’d hetta m’r net blotz wex- 
la wolla mit kem. Allas os m’r 
duh hut kenna wor fer inner- 
lich *m Dr. Merkle donka fer 
unser druvel finna, un in hoff- 
ning lava os der Dr. Schaefier 
mit ol seinra fiela hilf, uns wid- 
et glei drous in da frisha luft 
'S airsht hen m'r unser fol- 
ler lavens lawf gewwa missa 
tzu ma "ya ako i 
weibsmensch hinnich ma desk, 
un sie hut allas nunner ganum- 
ma uns uf 'n blot in druck 
k’huck’d. Sellie blot is uf alla 
bobier un kort gaduh werra os 
tzu duh hut kot mit unserra fier 
wochas erfohring im hospital. 
Noh hen sie uns nous ganumma 
in 'n onnerrie shtub fer blute 
ous ma finger, un hen aw ’n 
lunga x-ray bild ganumma. Un- 
ser shtub hen sie g’sawt wear 
481 uf 'm fierta shtuck fom neia 
Trexier Fliegei iom hospital. 
Yusht wie m’r noch 'm ele- 
vator kumma sin fer owwa nous 
gae, wen sntta m’r aw dreffa 
wie unser kousin Mary Troxell 
Deily, 'n ‘‘'Greylady’ im hospi- 
tal fer die ledshda fuftzae yohr. 
Imma auga blick huts g’sheind 
weara m'r uf 'm elevator gaw- 
est, un bletzlich hut aw ebber 
g'sawt, ‘'Fourth floor," un m’r 
sin nous in der gonk gadraida 
ier unser shtub sucha woh un- 
ser uffend halt werra is per die 
nagshda fier wocka. 
GLAWWAS ODDER NET, OW'R 
Die shracka fer imma hospi- 
tal sei sin oft tzeita shlimmer 
03 wie wos ma mensch fail’d— 
'n biessierlich hartz, un guta 
werta, duhna oft tzeita may os 
wie medatzine fer 'n mensch 
widder tzurick uf die fees grie- 
ai fertzaila m’r wei- 
er. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 
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wa uf uns noch da ‘grand open- 
ing.” ‘S wor net os m’r ken tzu 
ferirauas kotta hetta tzu da 
nursa uf 'm gonk, sie sin ol 


ie wie ’n yaders fer- 
gleicha dade druf ocht 
gewwa tzu sei. 

Fiel leit hen 'n maining won 
ma mensch sei tzeit uf wear 
kaimts end, un noh maich’d 
m’r so arrick ocht gewwa os 
m'r wot. Imma waig sin sie 
recht, odder wons net onnishder 
wear, dada die reicha ihrra lava 
kaufa, un die ohrma mista dote 
gae. Unser maining immer is, 
os es menscha lava, un der 
menscha karber, yader 'm gew- 
wa wert fer druf ocht tzu gew- 
wa. Wie m’r sich ’s mocht, oft 
tzeita so hut m’rs — un so aw 
im hospital. 

Wel aenicha waig, sella air- 
shda nommy dawg om fartel 
noch da drei, war sot kumma 
uns sehna os wie der Dr. 
Charles Schaeffer, 'm Dr. 
*Bob," sei boo. M’r sin iwwer 
unser gonser lavens lawf, un 
glawb ferleicht os er shun unser 
X-ray bilder baguck’d hut kot, 
un mainer gawist hut wos uns 
g’fall’d hut wie m’r selwar gaw- 
ist hen. Der Dr. ‘Charlie’ lar- 
na kenna is fer 'n gleicha, un 
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Fon ol da regel os doh in 
kartz'm fohr g'shloga werra in 
Harrisbarrick un Washington, 
wolla m’r wetta wons uf der 
John Stettler fon Nei Schmidts- 
ville aw kaimt, os die nummer 
ains regel wear, os alla ol die 
shule noch Nei Yohr, awfonga 
mista uf der same dawg — un 
net tzwae unnershittlicha dawga 
wie der fol des yohr wor in 
Kutztown. 

Der John hut Kutztown mory- 
ets garufa uf 'm fone, un sei boo 
niver ganımma wie sie g'sawt 
hen ’s wear shule — ow’r hut 
die Kutztown shula garufa, un 
net die Teachers Kollege woh 
der boe in da model shule is — 
die Kutztown shula hen aw 

’fonga der 2d Yanner, un die 

eachers Killege net bis da 3 
da. 
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- Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RING (4) — Ains fon sa socha 
os m’r mit wunner fohrraw ga- 
guck’d hen fer ous finna, wor, 
ebs essa so olmechdich hesslich 
wear wie dale uns g’sawt hen 
os es wear. Wel, so fiel kenna 
m'r sawga, os m’r glawwas os 
dale net tzu fritta sin mit nix 
— un noh mawgs sei wies wil. 
Nadierlich is es essa net os wie 
dahame, ow’r so is es aw net 
won m’r noch ess bletz gait — 
sis net immer on aim blotz os 
wie om onnerra. Da Mam ihrra 
kochas is aw net immer dawg 
fer dawg 's same — ferleicht 
won m’r guck’d fer welshhawna 
hut sie reeva, odder onner ga- 
mees gakoch’d os m’r net 
gleich’d. 

Ow'r won fiel leit noch 'm 
hospital gaina, noh maina sie, 
sie wotta uf gadrawga howwa 
uf die aller feddershd mainer. 
Wos sie fergessa is, os ihrra 
essa ‘oft mohls farna nous gab- 
lawn’d wert, un wos gut? sei 
mawg fer ains, is ma cmuerra 
sei gift. Mier hen ’n bardichie 
ort kosh’d grick'd — grawd wos 
es ganumma hut fer em in ar- 
der griega fer die “grand open- 
ing.” Unser airshter supper is 
kumma bredsees om finf uhr— 
denk ’s wor die Marion Imbody 
os es gabrocht hut uf ma gros- 
sa waiter. M’r hen ’n shissel 
sup kot, 'n garoashdie sees 
grumbier, ’n waich gakoch’d oy, 
brode, budder, grackers, 'n shis- 
sel shbinawd (spinach ) os 
gauck’d hut wie gailie wogga 
shmear, pudding mit banannas, 
koffie, rawm — un wos in die 
welt het ’n mensch mainer how- 
wa wolla — uns wor aw gute. 

So fiel kenna m’r ow’'r aw 
noch sawga, os unser esserrei 
besser wor fer da ‘‘'grand open- 
ing”, os wie hinna noh. Farna 
har hen sie uns shier aenich 
ebbes gewwa, ow’r hinna noh 
wie sie uns uf bardichie kosh’d 
duh hen missa, worra die socha 
also mohl net wos m" r gaglicha 
het tzu howwa, ow'r 's wor so 
mutter He- 


net may os wie fartich essa 
bis der Dr. Merkle un sei Edith 
nei g’shtopt hen fer uns sehna. 
M’r hen ’n lot tzu blauderra 
kot, un die Edith wor froh tzu 
hoerra os m’r unser supper 
gaglicha hetta, sie wor fer et- 
licha yohr in da hospital kich 
un hut helfa die esserrei blaw- 
na. Ebbes os m’r wissa hen 
wolla wor, eb der Docktor nursa 
het fer uns, un er hut g’sawt er 
het drei guta — un wor aw 
die wohrhate — nursa kenna 
net besser sei os wie die Edna 
Greenawalt Bartholomew, die 
Mildred Heil Schlaeffer un die 
Arlene Rex Greenawalt worra. 
Ow’r sie kumma net in unser 
hospital erfohring bis noch da 
“grand opening’. 

Sis kayose wie m’r leit aw 
dreft imma hospital os m’r gore 
net gawist hut os aw uf gala ir 
worra. 'S wor der Dr. Mer 
woh uns g'sawt hut der Free 
Queen wear unser ‚nagshd dier 
nochber, un woh m’r gonga sin 
p’sucha so g’shwind os es Dock- 
tors’ fert worra. Der Scotty wor 
shun fer etlicha wocha drin mit 
hartz druvel, un is da nagshda 
Mondawg hame. Noh wie m’r 
wenich drous uf ’m gonk rum 
g’shpuck’d sin noch supper, wen 
sotta m’r larna kenna uf da 
onnerra side fon unserra shtub 
os wie der Walter Kelckner fon 
Wescosville, un woh shun uf da 
ferbessering wor noch ra oper- 
ation. War sot aw in unser 
shtub kumma os wie der Ed 
Bittenbender fon Emmaus, un 
woh uns g’sawt hut sei fraw 
die Mamie wear ready fer da 
nagshda dawg hame gae — un 
wie sie aw is, 

GLAWWAS ODDER NET, OW'R 

Won uns ebber farna nous 
g’sawt het ’s wear miglich fer 
sich gons un gore ob schneida 
fon da welt wie mier hen, het- 
ta m’r ’s net gaglawbt. 

Hut kumma maiga wos ga- 
wolt hut m’r hens ganumma 
wies kumma is, un dadarrich 
hen m’r uns blessiert alla min- 
ute os m’r uf galaig’d. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RING (9): 'S wor halver tzwelfa 
wie der Ed Bittenbender fon 
Emmaus sei Mamie der gonk 
nous g’fiehrt hut fer hame gae. 
Die Mamie wor in ra shtub 
grawd fon unserra driwwa uf 
da onner side 'm gonk, un hut 
die Mr ;aret Dewalt fon Guths 
Station kot fer 'n kummerrawd. 


gute wor, ’S aintsich'd os m’r 
net gaglicha hen, wor der fei 


rawm, un 'n glae glaws milich. 
Allas wor arrick gute wie selar 
shpinawd net, un woh all'm 
noh ous 'm sama kivel kum- 
nia is wie wos m’r owets dafor 
kotta hen. 

Grawd noch middawg hen 
m’r die airsht potsian sehna 
unna nous gae uf da kutch in 
gree — die Margaret Dewalt. 
'N fraw fon Vera Cruz won m’r 
net letz sin beim nahma Kleck- 
ner, is noh kumma un hut da 


tzweter nommy dawg shae 
rocht. Die rzursa hen 
aw net fergessa mit pilla 
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GLAWWAS ODDER NET, OW'R 
Selar shpinawd (spinach) hen 
m’r fier dawg hinnich nonner 
noh kot — bis die Dr. Regine 
Truit'n gawunnert hut wie un- 
ser essa wear. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM 5. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RINGA (13): M’r kenna uns alla 
weil noch sehna sella morya 
im bed leia, der 30d Ocktober, 
worta uf die kutch fer uns unna 
nous in die schnitzel shtub nem- 
ma — odder ewwa 'm Robin 
Hood sei Inner Sanctum wie 
m’r gleicha fer der blotz haisa 
weil ol die docktor un nuı'sa 
gree awgaduh sin. M’r worra 
shunna mohl dart drin uf da 
gnawdabonk longa yohr tzurik, 
ow’r sella mohl worra sie ol 
weiss awgaduh — net grav'sa 
gree wie alla well. 

Da airshda dawg os m’r im 
hospital worra hen m’r alla ga- 
but paar sehna gae, aw gaduh 
in greena ‘Mother Hubbard” 
suita. Sis gore ken mushder tzu 
da glaider — 's sheind sie weara 
ol ae mose gamocht. Wie m’r 
gawunnert hen wos die obsicht 
wear fon sella glaider, hut 'n 
nurse g’sawt sellie dada ol shof- 
fa in da operating shtub — ol 
weara gree aw gaduh weils net 
so hard uf die auga wear wie 
weiss. Fon seira tzeit is es leicht 
tzu denka os m’r unser auga 
immer uf k’halta hen won fon 
sella rum worra — m’r hut net 
gawist wie sie ferleicht mes- 


ocht uhr, mit da airshda pill 


bringa, un bis sie tzurick in die 
shtub wor hut der kutcha fuhr- 
mon die kutch shun navich 'm 
bed kot un g’sawt m'’r sotia 
niver druf rutcha. 

Mit da nodie in da hond Is 
die Edna hinna noh gadroll’d 
nous noch 'm elevator. Darta is 
es uns noh ei kumma m’r dade 
so oft hoerra os leit mashina 
fohrra dada os ken licence het- 
ta, un hen unser fuhrmon 


galoffa wie er g’sawt hut er het 
ken license, un hen mit aller 


dierrei gewwa hut kot mit sel 
'm nodla waisa — het die Edna 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RINGA (19): ‘N rundie uhr 
nava on da wond, hut finf min- 
uta bis halver nina gawissa wie 
m’r sie ’s airsht mohl g’sehna 
hen. Der blotz huts g’sheind 
wear lavendich fol menscha—ol 
gree aw gaduh, un ol hen die 
g’sichter tzu gabunna kot os 
m’r nix g’sehna hut os wie 
die auga. Ich sawg eich, ’s hut 
g’shpuckich ous g’sehna, un 
g’shtunka noch medatzine—eth- 
er denk ich wor der fohrgan- 
ger. ‘S het net fiel ganımma 
hetta m’r die naus tzu k’hova, 
un won aenicha darta in da 
shtub wesh glomma iwwer ihr- 
ra nase kotta hen unnich sella 
dicher iwwer die g’sichter—wel 
m’r kons na net ferdenka. 

In ebbes worra m’r ow’r ba- 
droga. Wie m’r selar ether ga- 
ruch grick’d hen, is es uns ei 
kumına 0s sie uns ’m onner 
mohl g’sawt hen fer dief 
shnoufa wies tzeit wor fer shlo- 
fa gae. So os m’r dessa mohl 
ready weara dafor, hen m’r 
grawd darta awfonga dief 
shnoufa, un her yusht ’n diefer 
ochdem gatzoga kot, wie ainer 
nava on die kutch kumma is 
un hut gawunneft wie m’r fiela 
dada. Un m’r hen ’m g’sawt, 
“sei lava net besser.” 

Noh huts uns gawunnert war 
's gawest sei maich'd — m’r 
worra shure’ os es net der Dr. 
Merkle wor, un aw net der Dr. 
Bob Schaffer. Glei is der same 
kerl widder tzurick kumma un 
hut ebbes g’sawt, un m’r hen 
’n g’frok’d war er wear. Mit 
sella dicher iwwer da g’sichter 
kon m’r yusht niemond kenna, 
un kon eich sawga os m’r ’s 
gahairich k’hoss’d hen wie er 
g’sawt hut er wear der Dr. 
Charlie Schaeffer, un woh ’'n 
gons halb dudsend mohl bei uns 
wor in da shtub gwwa drowwa. 

Die uhr on da wond hut shier 
gore halver nina gawissa wie 
’n nurse kumma is un hut aw 
gawunnert wie m’r fiela dada. 
Wie m’r widder g’sawt hen kot, 
“Sei lava net besser,” hut sie 
galocht un g’sawt, “Wel, doh 
Ban ’n hummel fer die shte- 
cha. 

“Los der hummel brummla,” 
hen m’r g’sawt — un her hut 
aw net yusht gabrumm’ld, 
ow’r aw tzu’ gleich g’shtocha— 
woh onna des wissa m’r heit 


noch net. M’r hen die nurse 
sehna weck lawfa, un glei is 
sie widder tzurich kumma un 
hut gawunnert wie m’r now fie- 
la dada. Wie m’r g’sawt hen 
m’r dada gore ken unnershit 
shpierra, hen ow’r ow’r g’seh- 
na os es uhrra g’sicht drowwa 
on da wond nimmy so 
glore wor os wie dafor, un tzu 
gleich huts aw awfonga tzingla 
in da fees—’s airsht in da tzaea, 
noh is es unnich da shtivel on 
da bae ruf kumma—un bawf, 
worra m’r fert. Die nurse woh 
rum g’shpielt hut mit ’m hum- 
mel, glawwich wor die Mary 
Hinterleiter fon Kutztown, un 
woh nommy dawgs aw widder 
bei uns wor so uhrra tzuae wie 
m’r ous ’'m nevel kumma sin. 
Sis kayose wie shnell os sie 
em alla weil shlofa laiga kenna, 
—ol unser dief shnoufas wor fer 
ewwa fiel. Ebber hut g’sawt 
sie hetta 'n longie gorda hose 
os ol dawaig nunner noch City 
Hall gang’d, uns wear der gas 
os ous da kouncil chambers 
kaimt, os em shlofa laiga dade. 
Onnerra hen o’r widderg’sawt 
sel wear ol nix — ’s wear 
wohr os sie em ’n Br 
hols nunner shtecka dada 
blotz fon ’n g’shnaroffel Fire 
iwwers g’sicht laiga, un saw- 
ga m’r sot dief shnoufa. 
ner end fon da hose g 
ebbes fon ma tanka w. 
woh sie ether, un gi gas 
drin hen. Wos ever os wor 
wissa m’r net, ow’r glaww. on net 
os m’r sei lava so gute 
fa hen wie darta 
hen nix g’shpiert fon nix. 
sht os m’r widder gawist 
fon uns wor nommy dawı 
wenich noch da tzwae, wie 
Edna Greenawalt Bartholomew 
navich uns g’shtonna hut in da 
gawunnert, “Kensh’d mich Bill, 
ich bin die Edna, sis allas fer- 


GLAAWWAS ODDER NET, 
OW’r 


Sis wunnerbore tzu denka, so 
kalt os es shun wor, hen m’r 
so weit noch ken shnae banka 
tzu shebba Sot — der antsich’d 
gablosa shnae os m’r aw ga- 
droffa hen wor, fon 
beim Earl Adams nunner noch 
Newtown—un darta sin die ban- 
ka net weiter kumma os wie 
der grava nava om waig. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RINGA (20): M’r hen da onner 
dawg fertzailt wie unser nursa 
uns nous uf der gonk ganumma 
hen fer lawfa. Wel, ebbes hen 
m’r noch ken tzeit on die gross 
gluck k’hank’d, un sel wor, wie 
duddlich os es uns wor, wie die 
Mildred uns mohl owets niver 
noch da wards ganumma hut, 
ob fon gonk fierra, fer. sehna 
wies darta gucka dade. Der bud- 
da fom fierta gonk is ordlich 
fiela nidderer wie driwwa woh 
die wards sin. In blotz fon dreb- 
ba, hen sie der budda sheb nuf 
gamocht, un woh aw wie der 
gonk, ol badeck’d is mit all 
duch, gawox’d os m’r sich bol 
druf sehna kon 


Selar glae obhonk nuf gae wor 
ol recht — sis gore nix datzu, 
un so aw net fer runner kum- 
ma won der mensch ol recht 
is. Ow’r darta worra m’r mit 


la os es uns bong wear waeich 
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wor aw der fol, 
hut uns aw gagriss’ld wie 
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die shtick rous nemma wotta 
odder net. Sel hut uns net aw 


hen gamaint sie weara ols noch 
rous tzu nemma. M’r hen noh 
ous gamocht sie hetta gawiss ’n 
onnerrie operation om kumma, 
un weara in da note fer der gorn 
woh sie gayus’d hen kot fer uns 
tzu naya. M’r hen uns ol ga- 
druv’id kot fer ewwa fiel—un 
wie der druvel is mit bol ol da 
leit os noch ’m hospital gain— 
dumma noshions nemma die iw- 
erhond, un 'm mensch grick’d 
net nagshd die blessier rous 
wies miglich is tzu howwa won 
m’r net bong is. 
Yusht da onner dawg hen m’r 
’n friend aw gadroffa woh 


g'sawt hut er wear ferparbas 
noch 'm hospital kumma fer 
uns sehna, ow’r hut er g’sawt: 
“'S hut so'n glaenie dickie 
nurse on da dier g’shtonna, un 
mich net in dei shtub galust.” 
So weit os sel aw gait, 'n lot 
hen uns shun g'sawt sie weara 
on da dier gawest ow’r hetta 
net nei gakent — die nursa het- 
ta sie drous k’halta, 

So froh os m’r gawest weara 
fer ol die freind sehna woh 
garı kumma weara fer uns 
p'sucha — im hospital noch ra 
“Grand Opening” wie mier kot- 
ta hen, brouch 'n mensch ol die 
ruh os es miglich is tzu how- 
wa. Grawd wie m'r arders ga- 
lust hen kot eb m’r noch 'm 
“Robin Hood seim Inner Sanc- 
tum” sin fer ken telefone kalls 
in die shtub lossa os wie fon da 


g’frok’d fer ’n “} o Visiting” 
bobier on die kier k’'hank’d how- 
wa. 


M’r gait noch ma hospital 
fer g’sund werra, un net uf va- 
kation fer freind p’sucha. So 
froh os m’r worra fer die wohs 
glick kotta hen fer in die shtub 
kumma sehna, brouch niemond 
’s hossa os net kumma hut ken- 
na. Alla gabut wolla leit sich 
effendierra weil sie net bei uns 
worra, ow’r niemond brouch 's 
hossa — nine mohl ous da tzaea 
hetta die nursa sie net in die 
shtub galust. Won ol kumma 
hetta kenna os gaglicha hetta 
tzu kumma, harberts eb mier 
ferleicht ols noch hous weara. 
Niemond hoffa m’r ferdenk’ds 
da nursa odder uns, fer sie net 
in unser shtub lossa. 

Allas is gute gonga bis shier 
'n woch noch da “Grand Open- 
ing.” Mohl ae morya hut die 
Edna gamaint m’r dada uns 
awshicka wie 'n altie bree gluck 
—hen ken fer uf shtae, ow’r och 
wos, da Mondawg is aw och 
'n dawg, noh fertzaila m’r weit- 


er. 
GLAWWAS ODDER NET, OWR 

Wons Aenicha hut os alla weil 
rum shpringa fon shtore tzu 
shtore, sucha fer feld shtivel, 
ohrra lobba un foust hand- 
shing, brouch niemond wunner- 
ra wos sie druf ous sin — sel 
sin fon da glicklicha breeder 
fon Grundsow Lodge nummer 
Ains on da Lechaw, woh der 
Habtmon Bob Oplinger nous 
shick’d da Somshdawg, fer blau- 
derra mit da Grundsow. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 
UNSER HOSPITAL ER- dousand dahler ‚shuldich. In 


FOHRINGA (22): Tzeit imma 
hospital wert em net long —od- 
der sotta m’r 
ferleicht saw- 
ga — is uns 
net long wer- 
ra im hospi- 
tal. Die 28 
dawg woh 
mr uf ga 
laig’d worra 
sin so shrar- 
rick rum gon- 
ga — hen 
warick lich 
net sehna 4 f 
kenna wies Rn 

tzeit wor fer Pumpernickle 
hame gae, 

woh die tzeit onna kumma is. 
Fer ebbes worra m’r donkbore 
— un sel wor os m’r tzum 
“Blue Cross, un Shield” gakairt 
hen, un woh 'n gross dale fon 
da koshda batzawlt hut. So weit 
os sellie tzwae aw gaina, "Blue 
Cross un Blue Shield,” sot 'n 
yader mensch datzu kaira os es 
uf nemma kon. Tzu wissa os 
die grossa koshda in ocht ga- 
numma werra, helft ,'n lot fer 
die tzeit shnell rum gae mocha, 
un ferheed aw die shweara kups 
gadonka, tzu wissa os die shul- 
da batzawlt werra. 

M’r hen yushi doh kartzlich 
k’hoert fon ra fraw in ra on- 
nerra shtawdt woh ken Blue 
Cross kotta hut — nix fon aen- 
ichra ort. Sie hut ’n hardie tzeit 
kot darrich tzu mocha, un wor 
fer ’n longie tzeit uf galaig’d 
imma grossa hospital. Endlich 
er sie gute ganunk fer hame 

un allas wor ol recht bis 
> Aura bill grick’d hut — un 
sie wor 'm hospital etlicha 


blotz fon noh uf da” ferbesserring 
bleiva is sie awfonga hinner- 
shich gae — ow’r net mit 'm 
sama druvel woh sie im airsh- 
da blotz uf galaig’d hut. Noh 
hut sie sich so arriek gadruv’ld 
waeich ihrra grossa shuld, os 
sie now imma hospital is woh 
ocht gewwa wert uf leit os ihrra 
rechda gadonka nimmy hen. 

Ow’r fer tzurick kumma tzu 
unserra erfohringa, won m’r 
eisht uf da ferbessering is wert 
ken tzeit long im hospital. Ferol 
os die arders worra fer ken 
p’'such howwa os wie die famil- 
ia, hen m’r gaglicha fer die 
dier uf howwa sehna wos aw 
gait drous uf ’m gonk,. ’N gon- 
sie tzeit worra leit om kumma 
un gae in da shtubba. Die Mar- 
garet DeWalt fon Guths Station 
wor shtarrick uf da ferbesser- 
ing wie sie 'n neier kummer- 
rawd g’rick’d hut in ihrra shtub, 
’S wor 'n shtub mit tzwae bed- 
der, un hen endlich k’hoert os 
die nei potsien die Evelyn Bai- 
ley wor fon nagshd on Krums- 
ville — 'm Will Bailey un sein- 
ra Laila ihra dochter. Der Dr, 
Stanley Brunner hut sie nei ga- 
brocht, uns wor ra fer etlicha 
dawg gore net wohl. 

Der Dr. Brunner hut gawain- 
lich nei g’shtopt fer uns sehna 
won er ols bei da Evelyn wor, 
un hut uns mohl ae dawg arrick 
shae gadraish’d — hut unser 
bulse g’fiel’d, un noh g'sawt er 


het guta barichda fer uns — so 


long os es hartz glubba dade, 
gangda m’r net dote. Tzu un- 
ser'm beshda gawissa is es ols 
noch om gae — um missa sawga 
os der Dr. Brunner ae mon is 
os em net balieg’d. Un so weit 
os sel aw gait, hut er, un die 
woh helfa hen ocht gewwa uf die 
Evelyn, aw 'n gutie arwet 
g'shoft. In ken monicha dawga 
wor die Evelyn tzurick uf da 
fees, un shure worra froh tzu 
sehna wie sie hame gae hut 
kenna —'s hut ra gute ganunk 
aw g'shtonna im hospital, ow’r 
sie hut so lushda kot fer bingo 
shpiela on da Krumsviller auc- 
tion, Un wos hut sie owets ols 
grackers gessa un milich ga- 
drunka in da luft bilder odder 
ewwa TV shtub. 

Mohl ae dawg wen sotta m’r 
sehna uf 'm gonk rum lawfa, 
os wie der Earl Mackey fon 
nagshd ons Shankweiler’s wert- 
shous owwich Siegersville — un 
grawd danoh hen m’r aw sei 


bed gric! 

GLAWWAS ODDER NET, 
Ebber hut uns g'sawt, ’s het 
ebbes neias Bm de De 
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Pumpernickle Bill 


UNSER HOSPITAL ER. 
FOHRINGA (23): Die Ella 
Mackey hen m’r glei k’hoert 


vn u 

ma fer 

schnit zei 

bonk gae — 

die  docktor 

Fran ce 

Schaef fer'n 

hut sie in 

hond kot, un 

wor aw gute 

ter sarrick’d 

mit 'nursa — 

die, Mary 

Bear woh 

free'r ocht 

gewwa hut uf 

der Eli Wies- 

ner wor aenie dafon. Ich wil 
wetta os die Ella aw mit ei 
shtimm’d os nix is fer ma 
mensch g’shwind tzurick uf die 
fees helfa tzu ra tzeit won sie 
em ol fermetzl’d hen, os wie em 
sei aignie nurse. Net os die 
gonk nursa net gute sin, ow'r 
rd ee a 
drep yusht net rum kum- 
ma, uns sis gore ken wunner 
won sie alsa mohl awenich 
griddlich werra griddlichie 


| 
F 


aw noch griddlich, nagshd 
os is, hais’ds, der hospital wear 
nix nutz. 

Die Ella Mackey wor net grid- 
dlich uf kenna waig so weit os 
m'r wissa. Sie hut aw ihrra 
aigna nursa kot, uns wor yusht 
ae mohl os sie awenich ba- 
dreabt un badirelich gaguck’d 
hut — un sel wor da ledslıda 
morya os sie im hospital wor 
— hut owets dafor shun g’sawt 
wie free os der Earl kaimt fer 
sie hame hola. Sie hut ken nocht 
nurse may kot, un die dawgs 
nurse is sella morya aw net 


rous lossa. 

’S wor net os die gonk nurse 
die Ella fergessa hen kot, 's 
wor yusht os sie net ol iwwer 
sei hen kenna on da sama tzeit, 
un die wohs beshd awkumma, 
missa gawainlich worta bis die 
onnerra fersarrick’d sin. In ra 
gons kartza tzeit noch dem os 
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dawg fertzaila m’r weiter). 
GLAWWAS ODDER NET, OW'R 

Der hoarschnidder Clint 
Schneck fon da Nord 6d shtross 
doh in da shtadt kon alla weil 
noch net driwwer kumma wos 
fer 'n gutie tzeit os er un sei 
Edna kotta hen Nei Yohr owet 
wie sie so arrick Deitschie kef- 
ferbree gadrunka hen. 

Der Clint hut glei tzu gatzoga, 
ow’r die Edna hut gamaint bee 
wear bceer, un hut fert gadrunka 
bis sie nimmy blauderra hut 
kenna — ich wunner ferwos net. 
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Pumpernickle Bill 


S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RINGA (24): Sei lava hen m’r 
ken midleidlicherer mensch g’- 
sehna os wie selar gawissa 
“Tony,” shtubba kumerdawd 
tzum Percy Rohrbach fon Moun- 
tainville. Wie fergeshter fert- 
zailt, der “Tony” wor selwar 
darrich’s gnuddie rawd — hut 
aw ’n bruch fixa lossa — der 
Dr. Bob un der Charlie Schaef- 
fer hen die arwet gaduh. ’S 
wor 'n lebdawg bis der ‘“Tony” 
drous im glorra wor mit ether, 
un wie er gawist hut os der 
Perey der same waig tzu 
mocha hut kot, hut er grawd 
gawist wies har gait — un ihr 
hetta der ‘Tony’ sehna solla. 

Fon da tzeit ob wie der Percy 


is der “Tony” der gonk galof- 
fa fon aim end bis ons onner. 
’S lawfa is 


’m aw net tzu 
gute gonga, 
ow'T darta 


wor er, un al- 
la mohl os 
m’r gawun- 
nert hen woh 
sei “Buddy” 
wear, hut er 
ols nunner 
noch da op- 
erating shtub 
gawis mit Wii 
.’m dauma, un ee: 
g'sawt, “He Pumpernickle 
am still 

down.” Un grawd so arrick os 
der ‘“Tony” galoffa is wie der 
Percy fert wor, so is er in seim 
bed leia gabliva wie er tzur- 
ick kumma is. 

’S wor on da tzeit wie m’r 
selwar awfonga hen der gonk 
lawfa mit ra nurse bei uns, un 
hen der “Tony” un der Percy 
shae sehna kenna won m’r fer- 
bei sin. Un so hen m’r aw ols 
die nirsa hoerra blauderra, wie 
der ‘Tony’ yusht galaiga hut, 
un hut sei auga nimmy fom 
Percy ganumma, un woh ols 
noch hard unnich ether wor. 
Won der Percy bissel gayaim- 
ert hut, odder is ferleicht ei 
g’shlofa un hut g’shnaricks’d, is 
der “Tony” bletzlich hee un hut 
’n g’shtart mit ’m finger — net 
so fiel fer ’n wecka, os wie fer 
’n draishda weil er grawd ga- 
wist hut wie m’r fiel’d tzu ra 
tzeit wie sel. Der Percy hut 
sellie shtarrerrei ow’r net tzu 
gute gaglicha, un endlich 'm 
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rum blonsa wolla im hofe — die 
shteck worra owwa on ebbes 
fon ra hocha mauer. Mit ra 
maining sie kent die shteck 
rubba, hut sie gatzoga, un die 
shteck hen net gons so hard im 
grund g'shtucka os sie gamaint 
hut os sie dada, un is bartzel- 
baum iwwer die mauer nunner 
g'falla, un hut ’n bae ferbro- 
cha. Die Carolyn wor ’n gutie 
potsian, un der aintsich’d glawk 
os m’r k’hoert hen fon ra, wor 
ainer woh m’r aw mit ei 
g’shtim’d hen — sie hut gawot 
die kech in da kich dada selwar 
sellie fingers braida, halb ga- 
bockna noodla essa, in blotz fon 
sie nuf uf der fiert gonk shicka. 
GLAWWAS ODDER NET, OW'’R 
Won ainich ebber is os 'n iw- 
werricher kalanner hut os 
weiss’d won Fastnocht is, sein 
so gute un shicka 'n da Flor- 
ence Brown Peters fon Laurys 
— die Florence hut 'm Dinsh- 
dawg Fastnocht kot. 
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Pumpernickle Bill 


WILLIAM S. TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- . 
RINGA (25): Im ledshda *'hos- 
pital’ shtick hen m’r g'sawt m'r 
wista ra gawissna Coplay fraw 
ihrra nahma nimmy — wel ’s 
hut sella sama morya gore ken 
lang ganumma fer ous finna 
war sie wor. Eb m’r recht tzeit 
kot hen fers moul ob butza noch 
’m freeshtick essa, is der fone 
gonga, un ferhoftich sei wons 
net die Louise Loskits fon Cop- 
lay wor — unser fergessnie 
fraw. Der druvel is, sie wor tzu 
arrick imma huddle fer widder 
tzurick nous — wor yusht drin 
paar dawg fer sehna wos letz 
sei maich’d, un denk 's hut gore 
ken lang ganumma fer der 
druvel finna, un die docktor hen 
sie widder shpringa lossa. Won 
ebbes gross letz gawest wear 
hetta sie langer k’halta, un sin 
froh tzu hoerra, os sie gute aw 
kumt. 

Now der Percy Rohrbach — 
un woh m’r shun fer long kenna, 
un shun free’r fertzailt, hen 
dafon — er 
wor ’o lot 
langer darta 
bei uns uf 'm 
gonk. Golly, 
wos hen m’r 


kenta aw 


un is tzurick hame gonga 
So weit os g'shwind kumma 
un gae gonga is, hut uf 


hospital rum shpringa fer ocht 
gewwa uf sie, hut er sie mit 
hame ganumma. Sel wor die 
shtub woh der ‘Scotty’ Queen 
drin wor wie mier aw galond 
sin in shtub 481 — un die shtub 
woh der Charlie Borger fon 
Northampton der nagshd eiwoh- 
ner wor. 

Der Charlie wor noch drin wie 
m'’r ferlossa hen dawgs fer 
Baydawg, un wor gute uf da 
ferbessering. Sei fraw wor alla 
dawg beim, un is ols mit 'm 
nous uf der gonk, un wohs 
g’sheind hut die lawferrei 
gang’d besser dawg fer dawg. 
Kartz noch Baydawg is er aw 
hame, ow'r ’s hut net long 
ganumma bis die socha sich 
widder gaanner’d hen, un hut 
widder tzurick gamist, "Sairsht 
mohl hut er ken nursa fon seina 
aigna kot, ow'r hen unserra nur- 
sa — da Edna Bartholomew un 
da Mildred Schlafer ihrra nah- 
ma ganumma — so won er 
mohl nursa breich’d, os sie 
wista woh hee tzu gae fer guta 
griega. 

'S tzwet möhl tzurick hut der 
Charlie aw nursa gabreich’d, 
ow’r yusht die Edna hut kumma 
kenna — die Mildred hut ’n on- 
nerrie kase kot. On da ledshda 
barichda — ungfare ’n woch od- 
der so tzurick, wor die Edna 
ols noch beim Charlie fon mor- 
yets siva bis nommy dawgs 
drei, un onnerra nursa nemma 
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26. The Morning Call, Saturday, February 23, 1957 


Pumpernickle Bill. 


WILLIAM S, TROXELL 


UNSER HOSPITAL ERFOH- 
RINGA (6): ‘S mocht nix ous 
wos fer erfohringa os ’n mensch 
kotta mawg howwa — onnerra 
hen shun die sama socha dar- 
rich gamocht. Fon alla waiga 
bei kumma brief, korta, un leit 
sawga uns aw wie arrick os sie 


unser hospital erfohringa ga- 
glicha hen — yusht aenie so 
weit hut glawk ei gadray'd wie 


fon da sama Pumpernickle „»£'sawt der Louie kaimt g 


Kötta wie mier, bardich so mit 


bol so hard ous shtyle imma 
hospital wie geil un wegga uf da 
shtross — die gross mehrtzahl 
fon da medatzine grick’d m’r 
bei waig fon nodla, Sis yusht 
won m’r tzeit weil farna har 
tzu ferdriva hut — ungfare wie 
mier ae woch fer da “Grand 
Opening” im hospital worra, un 
aw won sie ’n iwwerich 

odder so pilla uf hond hen — 


noh grick’d m’r die pilla bei da 
handfol. 
Ow’r fer tzurick kumma tzu 


mie dawgs hut er gawainlich 
k’heierta nursa kot, dabei ’n 
Mrs. Trinkle un Mrs. Stewart, 
un alsa mohl aw 'n Miss Turn- 
er un 'n Miss Mary — ow’r 
nommy dawgs, darta hut er die 
shanshd 19 yairich — odder eb- 
bes wie sel nurses mithelfer’n 
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Bas$ 


Yusht da onner dawg 
’m Louie sei shwover, Bobby 
Peters aw gadroffa, un woh 
g'sawt hut der Louie w 
der dahame in Ormrod, un da 


des yohr shtoppa m’r ob omma 
neia blotz so weit os uns aw 
gait — Rockaway Beach. 
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